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 goNf ] 
Ksmu mrY qau nwir n rovY ] ausu rKvwrw Aauro hovY ] rKvwry kw hoie ibnws ] AwgY nrku 
eIhw Bog iblws ]1] eyk suhwgin jgq ipAwrI ] sgly jIA jMq kI nwrI ]1] rhwau ] 
sohwgin gil sohY hwru ] sMq kau ibKu ibgsY sMswru ] kir sIgwru bhY piKAwrI ] sMq kI 
iTTkI iPrY ibcwrI ]2] sMq Bwig Eh pwCY prY ] gur prswdI mwrhu frY ] swkq kI Eh 
ipMf prwieix ] hm kau idRsit prY qRiK fwieix ]3] hm iqs kw bhu jwinAw Byau ] jb 
hUey ik®pwl imly gurdyau ] khu kbIr Ab bwhir prI ] sMswrY kY AMcil lrI ]4]4]7] 

AYqvwr, 28 mwG (sMmq 550 nwnkSwhI) 10 PrvrI, 2019              (AMg: 871) 
 
 p MjwbI ivAwiKAw : 

go Nf ] 
ies mwieAw nMU iesqRI bxw ky r`Kx vwlw mnu`K Aw^r mr jWdw hY, ieh mwieA vhutI aus dy mrn qy 
roNdI BI nhIN, ikauNik ies dw rwKw Ksm koeI iDr hor bx jWdw hY so, ieh kdy BI rMfI nhIN huMdI[ ies 
mwieAw dw rwKw mr jWdw hY, mnu`K ie`Qy ies mwieAw dy BogW ivc msq rihx krky AgWh Awpxy leI 
nrk shyVdw hY[1[ ieh mwieAw iek AYsI suhwgx nwr hY ijs nMU swrw jgq ipAwr krdw hY, swry 
jIAw jMq ies nMU AwpxI iesqRI bxw ky r`Kxw cwhuMdy hn, Awpxy v`s ivc r`Kxw cwhuMdy hn[1[ rhwau[ 
ies sohwgx nwr dy gl ivc hwr soBdw hY, Bwv, jIvW dy mn mohx nMU sdw sohxI bxI rihMdI hY[ ies nMU 
vyK vyK ky jgq ^uS huMdw hY, pr sMqW nMU ieh zihr vWg id`sdI hY[ vysvw vWg sdw iSMgwr krI r`KdI 
hY, pr sMqW dI iPtkwrI hoeI ivcwrI sMqW qoN pry pry hI iPrdI hY[2[ ieh mwieAw Bj̀ ky sMqW dy lV 
l`gx dI koSS krdI hY, pr sMqW au~qy gurU dI imhr hox krky ieh sMqW dI mwr qoN BI frdI hY ies 
vwsqy nyVy nhIN Fu`kdI[ ieh mwieAw pRBU nwloN tu`ty hoey bMidAW dI ijMd-jwn bxI rihMdI hY, pr mYnMU qW 
ieh iBAwnk fYx ids̀dI hY[3[ jdoN myry siqgurU jI myry au~qy idAwl hoey qy mYnMU iml pey, qdoN qoN mYN 
ies mwieAw dw Byq pw ilAw hY[ hy kbIr! hux qMU byS`k AwK- mYQoN qW ieh mwieAw pry ht geI hY, qy 
sMswrI jIvW dy pl̀y jw lg̀I hY[4[4[7[ 
English Translation : 

GOND: 

When her husband dies, the woman does not cry. Someone else becomes her protector. When this 

protector dies, he falls into the world of hell hereafter, for the sexual pleasures he enjoyed in this 

world.  || 1 ||   The world loves only the one bride, Maya. She is the wife of all beings and creatures.  || 1 

||  Pause  ||   With her necklace around her neck, this bride looks beautiful. She is poison to the Saint, 

but the world is delighted with her. Adorning herself, she sits like a prostitute. Cursed by the Saints, 

she wanders around like a wretch.  || 2 ||   She runs around, chasing after the Saints. She is afraid of 

being beaten by those blessed with the Guru’s Grace. She is the body, the breath of life, of the faithless 

cynics. She appears to me like a blood-thirsty witch.  || 3 ||   I know her secrets well — in His Mercy, 

the Divine Guru met me. Says Kabeer, now I have thrown her out. She clings to the skirt of the world.  

|| 4 || 4 || 7 || 
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